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See the notice on TED website

530853-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Kemiska produkter – „Доставка на калциев хидроксид /калциева хидратна вар/ за 
пречистване на отпадъчни води за нуждите на ПСОВ при ВиК-Шумен ООД, гр. Шумен“
OJ S 146/2026 31/07/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД
E-postadress: d.despodov@vik-shumen.net
Köparens rättsliga status: Offentligt företag
Den upphandlande enhetens verksamhet: Vattenverksamhet

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Доставка на калциев хидроксид /калциева хидратна вар/ за пречистване на 
отпадъчни води за нуждите на ПСОВ при ВиК-Шумен ООД, гр. Шумен“
Beskrivning: Настоящата процедура има за цел да бъде избран доставчик на химически 
продукти за обработка на отпадъчни води, а именно на калциев хидроксид /калциева 
хидратна вар/. Доставките ще се извършват периодично до площадката на 
Пречиствателната станция за отпадъчни води в гр. Шумен, с адрес: гр. Шумен, местност 
"ЯКОВА" в землището на гр. Шумен, след предварителна писмена заявка на 
Възложителя, в съответствие с експлоатационните му нужди. Доставките ще се 
извършват с транспорт на Изпълнителя. Калциевата хидратна вар /калциев хидроксид/ е 
за използване в технологичния процес за обработка на отпадъчните води и третиране 
на утайки в ПСОВ гр. Шумен. Прогнозно количество за срок от 12 месеца - 500 тона. 
Конкретни потребности на Възложителя ще бъдат обективирани в отделни писмени 
заявки до Изпълнителя в срока на действие на договора. Описаните количества са 
прогнозни и не ангажират Възложителя с цялостното им усвояване при сключването на 
договор. Възложителят си запазва правото да ги увеличава и/или намалява в 
зависимост от конкретно възникналите нужди. В този смисъл Възложителят има право, в 
срока на действие на договора, да не заяви в пълен обем дадено прогнозно количество, 
както и да заявява доставка, след достигане на посочените за тях прогнозни количества, 
до достигане на максималната стойност на договора /прогнозната стойност на 
обществената поръчка/. Пълната информация относно изискванията към изпълнението 
на обществената поръчка, е подробно описана и регламентирана в Техническата 
спецификация, приложена към документацията за обществената поръчка!!!Настоящата 
процедура има за цел да бъде избран доставчик на химически продукти за обработка на 
отпадъчни води, а именно на калциев хидроксид /калциева хидратна вар/. Доставките 
ще се извършват периодично до площадката на Пречиствателната станция за 
отпадъчни води в гр. Шумен, с адрес: гр. Шумен, местност "ЯКОВА" в землището на гр. 
Шумен, след предварителна писмена заявка на Възложителя, в съответствие с 
експлоатационните му нужди. Доставките ще се извършват с транспорт на Изпълнителя. 
Калциевата хидратна вар /калциев хидроксид/ е за използване в технологичния процес 
за обработка на отпадъчните води и третиране на утайки в ПСОВ гр. Шумен. Прогнозно 
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количество за срок от 12 месеца - 500 тона. Конкретни потребности на Възложителя ще 
бъдат обективирани в отделни писмени заявки до Изпълнителя в срока на действие на 
договора. Описаните количества са прогнозни и не ангажират Възложителя с 
цялостното им усвояване при сключването на договор. Възложителят си запазва 
правото да ги увеличава и/или намалява в зависимост от конкретно възникналите 
нужди. В този смисъл Възложителят има право, в срока на действие на договора, да не 
заяви в пълен обем дадено прогнозно количество, както и да заявява доставка, след 
достигане на посочените за тях прогнозни количества, до достигане на максималната 
стойност на договора /прогнозната стойност на обществената поръчка/. Пълната 
информация относно изискванията към изпълнението на обществената поръчка, е 
подробно описана и регламентирана в Техническата спецификация, приложена към 
документацията за обществената поръчка!!!
Förfarandets identifierare: b4cd8937-a2f8-4a4a-a24e-0e22d4967c72
Intern identifierare: 599124
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej
Förfarandets viktigaste kännetecken: Обществената поръчка ще бъде възложена на 
основание чл. 20, ал. 1, т. 3, буква „б“ от ЗОП чрез „открита процедура“, поради 
наличието на поръчки с идентичен или сходен предмет, които са възложени през 
предходните 12 месеца, вследствие на което общата прогнозната стойност попада в 
праговете на чл. 20, ал. 1, т. 3 от ЗОП. Провеждането на предвидената в ЗОП открита 
процедура гарантира в най-голяма степен публичността на възлагане изпълнението на 
поръчката, респ. прозрачността при разходването на финансовите средства. С цел да 
се осигури максимална публичност и да се постигнат и най-добрите за Възложителя 
условия, настоящата обществена поръчка следва да се възложи именно чрез посочения 
по-горе вид процедура. Посредством тази процедура се цели и защитаване на 
обществения интерес, като се насърчава конкуренцията и се създават равни условия и 
прозрачност при провеждане на процедурата.

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 24000000 Kemiska produkter
Ytterligare klassificering (cpv): 24213000 Släckt kalk

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Доставките ще се извършват периодично с транспорт на Изпълнителя до 
площадката на Пречиствателната станция за отпадъчни води гр. Шумен, с адрес: гр. 
Шумен, местност „ЯКОВА“ от землището на гр. Шумен, по предварителна заявка на 
Възложителя.  
Ort: Шумен
Postnummer: 9700
Del av land (NUTS): Шумен (BG333)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 150 000,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: 1. Участник се отстранява при наличие на някое от 
основанията за задължително отстраняване, определени в чл. 54, ал. 1 от ЗОП, 
възникнали преди или по време на процедурата. Основанията за отстраняване се 
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прилагат до изтичане на сроковете съгласно чл. 57, ал. 3 от ЗОП. 2. Участник се 
отстранява при наличие на някое от основанията за отстраняване, определени в чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП. 3. Отстранява се и участник в процедурата - обединение от физически 
и/или юридически лица, и когато за член на обединението е налице посочените по т. 1 и 
т. 2 основания за отстраняване. 4. Отстранява се участник в процедурата в случай, че 
използва капацитета на трети лица и/или използва подизпълнители и за тях са налице 
посочените по т. 1 и т. 2 основания за отстраняване. 5. Други основания за 
отстраняване: 5.1. Участник, който няма право да участва в обществени поръчки на 
основание чл. 3, т. 8, във връзка с чл. 5, ал. 1, т. 3 от Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПДРКЛТДС), освен когато не са налице условията по чл. 4 от закона при 
отчитане на изключенията по чл. 3 и чл. 3а, във връзка с чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС. 
Участниците трябва да декларират в ЕЕДОП дали дружеството – участник е 
регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим. В случай че, 
дружеството – участник е регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен 
режим, но са приложими изключенията по чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, се посочва 
конкретното изключение. 5.2. Участник, който няма право да участва в обществени 
поръчки на основание чл. 113 от Закона за Сметната палата. 5.3. Участник се 
отстранява при наличие на някое от основанията за отстраняване, определени в чл. 107 
от ЗОП. 5.4. Участник, който не е декриптирал офертата си в сроковете по чл. 9л, ал. 4 
от ППЗОП се отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. 5.5. Участник, 
който след покана от възложителя и в определения в нея срок не удължи или не 
потвърди срока на валидност на офертата си. 5.6. Когато участникът предвижда 
участието на подизпълнители при изпълнение на поръчката или ще използва ресурсите 
на трети лица, посочените по-горе изисквания се прилагат и по отношение на 
подизпълнителите и на третите лица. Посочените по-горе изисквания се прилагат и по 
отношение на член на обединението участник в процедурата. 5.7. Участник, който е 
предложил цена за изпълнение на поръчката, по-висока от определената от 
възложителя максимална стойност в настоящата документация за обществена поръчка. 
5.8. Участник, който няма право да участва в обществени поръчки на основание чл. 83а, 
ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и наказания (ЗАНН). 6. Участник, 
за когото са налице основания по чл. 54, ал. 1 от ЗОП и посочените от възложителя 
обстоятелства по чл. 55, ал. 1 от ЗОП, има право да представи доказателства, че е 
предприел мерки, относно неговата надеждност въпреки наличие на съответното 
основание за отстраняване. 6.1. Като доказателства за надеждността на участника се 
представят в ЦАИС ЕОП документи, посочени в чл. 45, ал. 2 от ППЗОП. 6.2. 
Възложителят извършва действия по отношение на доказателствата за надеждност в 
съответствие с чл. 56, ал. 2 от ЗОП. Забележка: Участниците са длъжни да уведомят 
възложителя писмено в 3-дневен срок от настъпване на някое от обстоятелствата, 
посочени в чл. 54, ал. 1, чл. 101, ал. 11 от ЗОП или посочено от възложителя основание 
по чл. 55, ал. 1 от ЗОП. 7. Условия относно гаранцията за изпълнение 7.1. Гаранцията за 
изпълнение Участникът, определен за изпълнител, представя гаранция за изпълнение 
на договора в размер на 2% (два процента) от максималната стойност на договора без 
ДДС. 7.2. Изисквания към гаранцията: Гаранцията по договора може да се представят 
под формата на: а) парична сума, преведена по следната банкова сметка на 
Възложителя: БАНКА: “Търговска банка Д” АД ; IBAN: BG11DEMI92401000244281; BIC: 
DEMI BG SF б) безусловна, неотменима и непрехвърлима банкова гаранция в оригинал, 
със срок на валидност срокът на действие на договора плюс 30 (тридесет) дни, която да 
съдържа задължение за банката – гарант да извърши плащане в срок на изпълнение до 
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5 (пет) работни дни, считано от датата при първо писмено искане от Възложителя, 
деклариращ, че е налице неизпълнение на задължение на изпълнителя или друго 
основание за задържане на гаранцията. Формата и съдържанието на банковата 
гаранция се съгласува предварително с Възложителя; в) застраховка, която безусловно 
и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
Изпълнителя, в полза на Възложителя, със срок на валидност 30 (тридесет) дни след 
изтичане срока на договора и при еднократно заплащане на дължимата 
застрахователна премия. Възложителят следва да бъде посочен като трето ползващо 
се лице по тази застраховка. Застраховката следва да покрива отговорността на 
изпълнителя при пълно или частично неизпълнение на договора и не може да бъде 
използвана за обезпечение на неговата отговорност по друг договор. Когато като 
гаранциите се представят застраховка, изпълнителят предава на Възложителя 
оригинален екземпляр на застрахователна полица, издадена в полза на Възложителя, в 
която Възложителят е посочен, като трето ползващо се лице. Формата и съдържанието 
на застраховката се съгласуват предварително с Възложителя. 8. Необичайно 
благоприятни оферти: Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка 
за начина на образуване на предложение в офертата на участник, свързано с цена или 
разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. средната стойност на 
предложенията на останалите участници по същия показател за оценка - при допуснати 
до оценяване три или повече оферти; 2. предварително определена от възложителя 
подходяща и обективна база за сравнение при оценяване на една или две оферти, както 
следва: * Съгласно условията на настоящата документация оферираната в Ценовото 
предложение цена за доставка на 1 /един/ тон калциев хидроксид (калциева хидратна 
вар) без ДДС ще послужи за целите на оценяването на офертите. Предвид това на 
основание чл.72, ал.1, т.2 от ЗОП и на база получените оферти в предходно проведена 
процедура за възлагане на идентична обществена поръчка Възложителят определя 
стойността от 171,28 евро без ДДС за доставка на 1 /един/ тон калциев хидроксид 
(калциева хидратна вар) за подходяща и обективна база за сравнение при оценяване на 
една или две оферти по горепосочения показател за оценка.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/25/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
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(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
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в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Доставка на калциев хидроксид /калциева хидратна вар/ за пречистване на 
отпадъчни води за нуждите на ПСОВ при ВиК-Шумен ООД, гр. Шумен“
Beskrivning: Настоящата процедура има за цел да бъде избран доставчик на химически 
продукти за обработка на отпадъчни води, а именно на калциев хидроксид /калциева 
хидратна вар/. Доставките ще се извършват периодично до площадката на 
Пречиствателната станция за отпадъчни води в гр. Шумен, с адрес: гр. Шумен, местност 
"ЯКОВА" в землището на гр. Шумен, след предварителна писмена заявка на 
Възложителя, в съответствие с експлоатационните му нужди. Доставките ще се 
извършват с транспорт на Изпълнителя. Калциевата хидратна вар /калциев хидроксид/ е 
за използване в технологичния процес за обработка на отпадъчните води и третиране 
на утайки в ПСОВ гр. Шумен. Прогнозно количество за срок от 12 месеца - 500 тона. 
Конкретни потребности на Възложителя ще бъдат обективирани в отделни писмени 
заявки до Изпълнителя в срока на действие на договора. Описаните количества са 
прогнозни и не ангажират Възложителя с цялостното им усвояване при сключването на 
договор. Възложителят си запазва правото да ги увеличава и/или намалява в 
зависимост от конкретно възникналите нужди. В този смисъл Възложителят има право, в 
срока на действие на договора, да не заяви в пълен обем дадено прогнозно количество, 
както и да заявява доставка, след достигане на посочените за тях прогнозни количества, 
до достигане на максималната стойност на договора /прогнозната стойност на 
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обществената поръчка/. Пълната информация относно изискванията към изпълнението 
на обществената поръчка, е подробно описана и регламентирана в Техническата 
спецификация, приложена към документацията за обществената поръчка!!!Настоящата 
процедура има за цел да бъде избран доставчик на химически продукти за обработка на 
отпадъчни води, а именно на калциев хидроксид /калциева хидратна вар/. Доставките 
ще се извършват периодично до площадката на Пречиствателната станция за 
отпадъчни води в гр. Шумен, с адрес: гр. Шумен, местност "ЯКОВА" в землището на гр. 
Шумен, след предварителна писмена заявка на Възложителя, в съответствие с 
експлоатационните му нужди. Доставките ще се извършват с транспорт на Изпълнителя. 
Калциевата хидратна вар /калциев хидроксид/ е за използване в технологичния процес 
за обработка на отпадъчните води и третиране на утайки в ПСОВ гр. Шумен. Прогнозно 
количество за срок от 12 месеца - 500 тона. Конкретни потребности на Възложителя ще 
бъдат обективирани в отделни писмени заявки до Изпълнителя в срока на действие на 
договора. Описаните количества са прогнозни и не ангажират Възложителя с 
цялостното им усвояване при сключването на договор. Възложителят си запазва 
правото да ги увеличава и/или намалява в зависимост от конкретно възникналите 
нужди. В този смисъл Възложителят има право, в срока на действие на договора, да не 
заяви в пълен обем дадено прогнозно количество, както и да заявява доставка, след 
достигане на посочените за тях прогнозни количества, до достигане на максималната 
стойност на договора /прогнозната стойност на обществената поръчка/. Пълната 
информация относно изискванията към изпълнението на обществената поръчка, е 
подробно описана и регламентирана в Техническата спецификация, приложена към 
документацията за обществената поръчка!!!
Intern identifierare: 599124

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 24000000 Kemiska produkter
Ytterligare klassificering (cpv): 24213000 Släckt kalk

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Шумен (BG333)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 12 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 1
Ytterligare information om förlängningar: Договорът за обществена поръчка влиза в сила от 
датата на подписването му от двете страни и е със срок на действие 12 (дванадесет) 
месеца или до достигане на максималната стойност на договора, което от двете 
събития настъпи по-рано. В случай, че след изтичане на срока на договора, последният 
не е достигнал максималната стойност, за която е сключен, то той може да продължи 
действието си до достигане на определената максимална стойност, при условията на 
проекта на договора и разпоредбата на чл. 116, ал. 1, т. 1, предл. първо, но с не повече 
от 6 /шест/ месеца. Единичната цена на продукта не се променя. Стойността на 
договора не се променя. Ако след изтичане на допълнителния срок, финансовият 
ресурс не е изразходван изцяло, договорът не подлежи на повторно удължаване. 
Удължаването на срока на договора е право, а не задължение на Възложителя – 
същото не настъпва автоматично и Изпълнителят няма право да го приложи 
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едностранно. При упражняване на правото за удължаване на срока за изпълнение, 
Възложителят изпраща уведомително писмо и проект на Анекс до Изпълнителя, с което 
уточнява продължителността на срока, за който иска Договора да бъде удължен. 
Изпълнителят има право да приеме удължаването и да подпише представеният Анекс 
или да откаже сключването му. Ако Изпълнителят приеме удължаването на срока, при 
подписване на Анекса е длъжен да приведе представената гаранция за изпълнение в 
съответствие с разпоредбите на чл.16 от проекта на договор. Ако Изпълнителят откаже 
сключването на Анекс, срокът за изпълнение на Договора не се променя.

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 150 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Det här är en återkommande upphandling
Beskrivning: Следващото обявления за откриване на обществена поръчка със същия 
предмет ще бъде публикувано най-малко три месеца преди изтичане на срока на 
договора.
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Условията, при които ще се използват доставените стоки не са подходящи за 
лица с увреждания.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да разполага с инструменти, 
съоръжения и техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката. 
Минимално ниво: Участникът следва да разполага с минимум 1 бр. превозно средство 
за транспорт на калциев хидроксид (калциева хидратна вар). Деклариране: 
Съответствието с изискванията, участниците декларират в Част IV Критерии за подбор, 
Раздел В от ЕЕДОП, в частта „Инструменти, съоръжения или техническо оборудване“, 
като посочват списък с пълни данни за транспортните средства (идентифицираща 
транспортните средства информация). Доказване: В случаите по чл.67, ал.5 и чл.112 от 
ЗОП се представя декларация за инструментите, съоръженията и техническото 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнението на поръчката.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
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Namn: Класирането на офертите се извършва на база „икономически най-изгодна 
оферта, въз основа на критерий за възлагане – „най-ниска цена“, съгласно чл. 70 , ал. 2, 
т. 1 ЗОП
Beskrivning: В своето Ценовото предложение участниците следва да посочат цена за 
доставка на 1 /един/ тон калциев хидроксид (калциева хидратна вар) без ДДС. На 
оценяване подлежи предложената от участниците в Ценовото предложение цена за 
доставка на 1 /един/ тон калциев хидроксид (калциева хидратна вар) без ДДС. На първо 
място се класира участникът предложил най-ниска цена за доставка на 1 /един/ тон 
калциев хидроксид (калциева хидратна вар) без ДДС. Предложението на участника 
трябва задължително да е съобразено с Техническата спецификация и предварително 
обявените от Възложителя условия за изпълнение на поръчката. Преди да пристъпи 
към оценяване на офертите на участниците, комисията проверява дали същите са 
подготвени и представени в съответствие с изискванията на документацията за участие 
в процедурата и Техническата спецификация. Комисията предлага за отстраняване от 
процедурата участник, който е представил оферта, която не отговаря на предварително 
обявените условия на Възложителя.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/599124
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/599124
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 31/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 01/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Условията за изпълнение на обществената 
поръчка са посочени в Техническата спецификация и Проекта на договор приложениени 
към документация за участие в обществената поръчка.
Elektronisk fakturering: Tillåten
Ekonomiska arrangemang: Максималната прогнозна стойност на настоящата обществена 
поръчка е 150 000 (сто и петдесет хиляди) евро без ДДС. Прогнозната стойност е 
осигурена със собствени средства на Възложителя и е определена от него като 
максималната такава. Надвишаването и е основание за отстраняване, съгласно чл. 107, 
т. 2 буква „а“ от ЗОП. Всеки участник следва да съобрази предлаганите от него 
единични цени в ценовото си предложение с определената от възложителя прогнозна 
стойност и прогнозни количества, посочени в техническата спецификация, така че при 

https://app.eop.bg/today/599124
https://app.eop.bg/today/599124
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съотнасянето им да бъде възможно при необходимост да бъде доставено максималното 
посочено количество, без да се надхвърли прогнозната стойност. Участник, чиято 
оферта не отговаря на това изискване, ще бъде отстранена от участие.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: 
ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И 
КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-
ШУМЕН ООД
Organisation som behandlar anbud: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД
Registreringsnummer: 837068284
Postadress: ПЛ. ВОЙН №.1
Ort: гр. Шумен
Postnummer: 9700
Del av land (NUTS): Шумен (BG333)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Даивд Десподов
E-postadress: d.despodov@vik-shumen.net
Tfn: +359893829008
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/27941
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

mailto:d.despodov@vik-shumen.net
https://app.eop.bg/buyer/27941
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Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden
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